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idées qui s'y rattachent, et à rendre ce rapport plus'
sensible par l'emploi de certains pronoms et de cer-
taines particules conjonctives, que l'on ne prendrait
pas la peine d'exprimer en français.

10 On emploie les pronoms relatifs et démonstratifs
pour rappeler le sujet ou l'objet principal de la phrase
précédente. Ex.: Qui quum venissent...-Hi postquam.
abierunt...-Quibus ita confectis. ..- Cujus hec fuit
oratio ... C'est ce que l'on peut remarquer dans l'ex-
emple suivant.

Parvis enim momentis multa natura
aut affngit, aut mutat. aut detrahit ;
qVod ne dubitare possimus, maximo

est argumento quod pauilo auto is teri-
tum Cesaris contigit. Qui quum im-
molaret, illo die quo primum in sella
aurea sedit, et cunm purpure& veste pro-
cessit, In extis bovis opimi cor non
fuit... Quaille reinovitate perculîus,
quum Spurinna diceret timendum esse
ne et coi silum et vita deficeret ;
ecrum enim rerum utrumque a cor-
de proficisci. Postero die caput in
jecore non fuit. QuSe quidem illi
portendebantur a diis immortalibus ,
ut videret interitum, non ut ca-
veret.

Cic. de Divin. 1, 52.

La nature n'a besoin que de courts
instants pour ajouter, changer ou di- -
minuer ; nous en avons une preuve
dans ce qui arriva un peu avant la
mort de César. Comme Il faisait 'un
sacrifice, le jour qu'il s'assît pour la
première fois sur un siège d'or, et
qu'il parut en robe de pourpre, -il se
trouva que,dans les entrailles du bouf
gras, il n'y avait pas de cœur. Sa sur-
prise fut d'autant plus grande,que, se-
lon Spurinna, il était à craindre que le
conseil et la vie ne fissent défaut ;
parce que l'un et l'autre partent du
cœur. Le lendemain, le foie.n'avalt
pas de tète. Sans doute, les dieux im-
mortels lui envoyaient ces signes pour
lui annoncer ,sa mort, et non pour la
lui faire éviter.

20 Parmi les conjonctions, les unes sont simplement
affirmatives ou restrictives, et laissent attendre une
seconde particule correspondante ou adversative,
comme quidem, profecto, scilicet, nempe, nmrum, qui-
sont ordinairement suivies de auten, vero, sed, tamen;
les autres rendent raison de ce qui précède, comme


